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Оставаясь в ХХ в. одним из важнейших источников информации, однотомные энциклопедические словари разных стран, в отличие от многотомных энциклопедий [1], еще не были объектом сопоставительного изучения. Цель доклада – выявить особенности репрезентации философских персоналий в российском и британском энциклопедических словарях середины ХХ века.  Материалом исследования послужили тексты «Краткой советской энциклопедии» [2] и “The Hutchinson Twentieth Century Encyclopaedia” [3], имеющие примерно одинаковый объем и опубликованные практически одновременно. 
Макроструктура советского словаря включает корпус словарных статей, приложения – политическую карту мира и список «Иностранные слова и выражения, употребляемые (на соответствующем языке) в русской речи и литературе», «Список сокращений и символов для КСЭ». В макроструктуре британского словаря содержится большее, чем в советском, количество разделов: предисловие от издателя (Publisher’s Preface), корпус словарных статей, списки используемых в словаре сокращений (Table of Abbreviations, Abbreviations in General Use). Также имеются разнообразные приложения: рисунки флагов стран мира (Flags of Countries New and Old), система используемой в словаре транскрипции (Pronunciation), формулы вежливого обращения (Correct Forms of Address), система мер и весов (Weights and Measures: British System; Metric System), географические карты (Maps in Colour and in Text). 
 Сопоставление полученных методом сплошной выборки персоналий из российского и британского словарей позволило выявить черты сходства и различия.
Сходство. В обоих случаях исследуемые статьи имеют четкую структуру, в которой представлены все элементы информационного ядра статьи (идентификатор, классификатор, квалификатор), а большинство статей, посвященных персоналиям, относятся к типу статьи-справки. 
       Различается в словарях: 
1) количество персоналий (в советском словаре – 51, в британском – 152);
2) представленность персоналий по историческим периодам (в советском словаре нет статей о философах древних цивилизаций и философах ХХ века, в британском охвачены все периоды развития философского знания);
3) в ряде случаев описание квалификатора в статьях об одном и том историческом лице (в советском словаре Карл Маркс – «основоположник научного коммунизма, великий вождь и учитель пролетариата, руководитель первого Интернационала» [2. c. 996], а в британском Маркс – «German philosopher and socialist» [3. c. 675]; 
4) текстовая модальность статей о ряде философов (в советском словаре Фридрих Ницше – «немецкий философ, выразитель настроений самых реакционных и агрессивных слоев буржуазии» [2. с.1158], в британском – «German philosopher» [3. с.743].
Таким образом, сопоставительный анализ показал, что черт различия в советском и британском энциклопедических словарях больше, чем черт сходства. При описании персоналий составители обоих словарей используют одинаковые и тип, и структуру  статьи, но по-разному подходят как к выбору списка философов для своего словаря, так и к использованию текстовой модальности. Представляется, что выявленное сходство объясняется тем, что составители советского энциклопедического словаря продолжали традиции российской энциклопедистики, которая до 1917 года развивалась в общеевропейском русле, а черты различия – различием философско-мировоззренческих ценностей, значимых для авторов-составителей советского и британского словарей.  
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